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Bahasa melayu

Terima kasih kerana memilih pembersih vakum Elecrolux Ultra
Silencer. Arahan-arahan pengendalian ini merangkumi kesemua model
Ultra Silencer . Ini bermaksud dengan model milik anda, kemungkinan
aksesori tertentu tidak disediakan. Untuk memastikan hasil yang
terbaik, sentiasa gunakan aksesori-aksesori Electrolux tulen selalu.
Mereka telah dicipta khas untuk pembersih vakum anda.

Aksesori dan langkah-langkah keselamatan 4-5
Sebelum bermula 6—7
Mendapatkan hasil terbaik 8-9
Menggantikan bag habuk, s-bag™ 10-11
Menggantikan turas motor dan turas ekszos 10-11
Membersih hos dan muncung 12-13
Penyelesaian masalah dan maklumat pengguna 14-15
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Tieng Viéet

Cam on quy vi da chon Iya may hut bui Electrolux Ultra
Silencer (Sleu em) Cac hu‘dng dan su dung nay dugc
duing cho tat ca_cac kiéu mau Ultra Silencer. Diéu nay 6
nghia 13 kiéu mau rleng biét nay cé thé khong bao gém,
mot s6 phu kién. pé dat hiéu qua cao phat, nén luén su
dung nhting phu kién chlnh hiéu cua hang EIectrqux
Nhung phu kién nay da dugc thiét ké dac biét danh cho
may hut bui cua quy vi.

Cac phu kién va nhu‘ng luu y vé an toan 16-17
Klem tra may trudc khi su* dung 18-19
D& dat hiéu qua tot nhét 20-21
Cach thay tdi chia bui, s- bag"“ 22-23
Cach thay bd loc md-ta va bo xa 22-23
Céch Iam sach 6ng dan bui va dau ht 24-25
Cach khac phuc sy ¢d va céc thong tin hd trg

khach hang 26-27

English

Thank you for having chosen an Electrolux Ultra Silencer vacuum
cleaner. These Operating Instructions cover all Ultra Silencer models.
This means that with your specific model, some accessories may not
be included. In order to ensure the best results, always use original
Electrolux accessories. They have been designed especially for your
vacuum cleaner.

Accessories and safety precautions 16-17
Before starting 18-19
Getting the best results 20-21
Replacing the dust bag, s-bag™ 22-23
Replacing the motor filter and exhaust filter 22-23
Cleaning the hose and nozzle 24-25
Troubleshooting and consumer information 26-27

Frangais

Merci d'avoir choisi I'aspirateur Ultra Silencer d'Electrolux. Ces ins-
tructions d'utilisation portent sur 'ensemble des modéles Ultra Silencer.
Cela signifie qu'il est possible que certains accessoires ne soient pas
Sfournis pour le modéle que vous avez en votre possession. Afin d'obtenir
des performances optimales, toujours utiliser des accessoires originaux
Electrolux. 11 ont été spécialement congus pour votre aspirateur.

Accessoires et précautions de sécurité 16-17
Avant de commencer 18-19
Comment obtenir les meilleurs résultats 20-21
Remplacer le sac a poussicre s-bag™ 22-23
Remplacer le filtre moteur et le filtre de ventilation 22-23
Nettoyer le flexible et les brosses 24-25
Gestion des pannes et informations consommateur 26-27
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Bahasa melayu
SEBELUM MULA MENGGUNAKAN

1a

1b

5b

10a

10b

Pastikan pemegang pembawa mesin dilipat ke bawah.
Kemudian buka penutup depan mesin dan periksa beg
habuk, s-bag™, dan turas motor di tempatnya.

Lipatkan pemegang pembawa sehingga ia terkancing
dengan bunyi klik. Kemudian buka penutup belakang
mesin dan periksa turas ekszos ditempatnya.

Masukkan hos sehingga terkancing dan ia mengeluarkan
bunyi klik tanda sudah terkunci.

Sambung tiub sambungan atau tiub teleskopik (model
tertentu sahaja) kepada pemegang hos dan muncung
lantai keras dengan menolak dan memutar bersama-sama.
(Pulas dan tarik untuk keluarkan.)

Sambungkan kabel elektrik dan sambungkannya ke suis
utama. Pembersih vakum dipasang dengan pemutar
kabel.

Tekan injak kaki untuk memutar balik kabel (pegang palam
untuk mengelakkannya daripada melibas anda).

Tekan butang injakan kecil untuk mengaktifkan balik
semula automatik (pada model tertentu sahaja. Panjang
kabel kini akan sentiasa dilaraskan mengikut keperluan.
Tekan injak keseluruhannya untuk tidak aktifkan balik
semula autumatik. Kabel sekarang tetap pada panjang
yang diperlukan.

Tekan butang On/Off dengan kaki anda untuk memulakan
pembersih vakum.

Laras kuasa sedutan menggunakan kawalan sedutan pada
pembersih vakum atau kawalan sedutan pada pemegang
hos.

Kedudukan meletak yang praktikal (dan pada masa yang
sama ciri-ciri tidak menyakitkan pinggang) apabila anda
berhenti seketika semasa membersih.

Kedudukan meletak yang membuatnya senang untuk
membawa dan menyimpan pembersih vakum.

Apabila anda mahu membawa pembersih vakum, angkat
pemegang pembawa sehingga ia terkancing ditempatnya
dengan berbunyi klik.

Anda juga boleh membawa pembersih vakum
menggunakan pemegang pada tepi bawah depan mesin.
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Bahasa melayu
MENDAPATKAN HASIL TERBAIK

Gunakan muncung seperti berikut:

Permaidani: Gunakan muncung permaidani/lantai keras
dengan tuil di kedudukan (1). Kurangkan kuasa sedutan untuk
permaidani kecil.

Lantai keras: Gunakan muncung permaidani/lantai keras
dengan tuil di kedudukan (2). Jika anda mempunyai muncung
permaidani/lantai keras dengan dua penginjak - tekan injak di
sebelah kanan (3) untuk memvakum bulu haiwan, dsb dengan
lebih berkesan.

Lantai kayu: Gunakan muncung parket (model tertentu sahaja,
4).

Perabot berkusyen: Gunakan muncung kombinasi seperti yang
ditunjukkan dalam (5).

Langsir, fabrik ringan, dll: Gunakan muncung kombinasi seperti
yang ditunjukkan dalam (5). Kurangkan kuasa sedutan jika
perlu.

Bingkai gambar, rak buku, dll:

Gunakan kombinasi muncung sebagaimana dipaparkan dalam
(8) atau Bersih dengan mudah (7 - model tertentu sahaja).

Celah-celah, sudut-sudut, dil: Gunakan muncung celah (8).

Gunakan muncung kuasa

(Menterlukan Ultra Silencer vakum dipasang dengan soket kuasa.
Muncung kuasa dibekalkan hanya dengan model tertentu, atau boleh
dibeli sebagai aksesori.)

9 Sambungkan muncung ke tiub.

10 Sambung muncung kuasa kepada soket pada pembersih
vakum.

11 Gunakan klip untuk mengikat kabel sepanjang tiub dan
hos.

12 Muncung kuasa mula beroperasi apabila pembersih
vakum dihidupkan.

Gunakan muncung turbo
(model tertentu sahaja)

13 Sambungkan muncung ke tiub.

Perhatian: Jangan gunakan muncung kuasa ke atas barangan kulit
atau permaidani/tikar yang berumbai panjang atau yang mempunyai
ketebalan pail melebihi 15 mm. Untuk mengelakkan kerosakan pada
permaidani, jangan dibiarkan muncung dalam keadaan pegun semasa
berus sedang berputar. Jangan merentangi muncung ke atas kabel atau
wayar elektrik, dan pastikan anda mematikan muncung dengan segera
selepas menggunakannya.
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Bahasa melayu
MENGGANTIKAN BAG HABUK, S-BAG™

1 Bag habuk, s-bag™ mesti digantikan akhir sekali apabila
tetingkap penunjuk menjadi warna merah sepenuhnya.
Baca dengan muncung dinaikkan ke atas.

2 Lipat ke bawah pemegang pembawa. Tekan pengancing
pada hos, tanggalkan hos dan buka penutup.

3  Keluarkan pemasang yang memegang s-bag™.

4 Keluarkan cakera kadbod untuk mengeluarkan bag™
daripada pemasang. Ini secara automatik menutup
s-bag™ dan mengelakkan habuk keluar.

5 a Masukkan s-bag™ baru dengan menekan kadbod kanan

kepada hujung alur dalam pemasang.

o

5b Sambung pemasang dengan meletakkan pada pasak
belakang di ruang bag. Kemudian lipat ke bawah
pemasang dan tutup penutup.

Perhatian: Gantikan s-bag™ walaupun jika belum penuh (mungkin

tersekat). Juga gantikan selepas memvakum serbuk pencuci permaidani.

Pastikan guna hanya bag habuk Elektrolux, s-bag™ Classic s-bag™
Clinic tulen, s-bag™ Long Performance, s-bag"™ Anti-Odour.

Menggantikan turas motor (No. Ruj. EF54)
hendaklal dilakukan dengan setiap gantian kelima bag habuk
s-bag™

6 Lipat ke bawah pemegang pembawa. Tekan kancing, dan
tanggalkan hos dan buka penutup depan.

7 Keluarkan pemasang yang memegang s-bag™.

8 Tarik keluar pemegang turas motor sehingga ia jauh
daripada alur.

9 Keluarkan dengan hati-hati turas yang lama dan kotor
daripada pemegang turas dan gantikannya dengan turas
motor baru.

10 Pasang semula pemegang turas yang mengandungi turas
motor baru.

11 Gantikan pemasang yang memegang s-bag™ dan
kemudian tutup penutup.

Menggantikan turas ekszos

hendaklah dilakukan dengan setiap gantian kelima bag habuk, s-
bag™

Terdapat tiga jenis turas ekzos:

¢ Hepa H12 (No. Ruj. EFH12)

* Mikroturas (No. Ruj. EF17)

* Hepa H12 boleh dibasuh (No. Rujukan EF H12W)

Turas mesti sentiasa digantikan dengan yang baru dan tidak
boleh dibasuh (jika tidak disebut).

12 Lipatkan pemegang pembawa sehingga ia terkancing
dengan bunyi klik.

13 Letakkan ibu jari anda pada tepi penutup belakang dan
kemudian buka penutup dengan menarik penutup ke
belakang dan ke atas dengan jari telunjuk/hantu.

14  Keluarkan turas. Masukkan turas baru dan gantikan
penutup seperti yang ditunjukkan.
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Bahasa melayu
MEMBERISH HOS DAN MUNCUNG

Pembersih berhenti dengan automatik jika muncung, tiub,

hos atau turas dan s-bag™ tersumbat. Dalam kes sebegitu,
putuskan sambungan dengan suis utama dan benarkan vakum
sejuk selama 20-30 minit. Keluarkan benda-benda tersekat dan/
atau gantikan turas dan s-bag™ dan mulakan semula.

Tiub dan hos
1 Gunakan sekeping jalur pembersih atau benda yang
serupa untuk membersihkan tiub-tiub dan hos-hos.

2 Boleh juga membersih sumbatan dalam hos dengan
memicit hos. Bagaimana, perlu berhati-hati sekiranya
sumbatan itu disebabkan oleh kaca atau jarum yang
terperangkap di dalam hos itu.

Perhatian: Waranti tidak merangkumi sebarang kerosakan kepada hos
disebabkan oleh pembersihan.

Membersih muncung kuasa

3  Untuk mengelakkan pengurangan kuasa sedutan, bersih
dengan kerap muncung permaidani dan lantai keras.
Cara termudah untuk membersihkannya ialah dengan
menggunakan pemegang hos.

4 Tekan setiap hab roda dan yang menjalankan roda.

5 Keluarkan serpihan debu, rambut atau barang lain
yang mungkin tersimpul. Gunakan muncung celah
untuk membersih paksi roda. Gantikan roda dengan
menekannya pada paksi.

6 Barang-barang yang besar boleh dicapai dengan menge-
luarkan hos sambungan (tekan pengancing kecil terletak di
kedua-dua sisi dan dengan serentak keluarkan tiub sam-
bungan dengan cara menegak).

7  Keluarkan barang-barang dan gantikan hos sambungan.

Membersihkan muncung kuasa

(model tertentu sahaja)

8  Alihkan muncung dari tiub pembersih vakum, dan
keluarkan benang-benang yang tersimpul dsb dengan
mengguntingkan benang-benang itu.

Gunakan pemegang hos untuk membersih muncung.
10 Tanggalkan silinder berus dan galas, kemudian bersih jika
perlu.

11 Untuk membersih roda, dengan berhati-hati tuil mereka
daripada ikatan mereka dan bersih jika perlu.

12  Gantikan penutup dan pastikan ia diikat dengan kuat.

Membersih muncung turbo
(model tertentu sahaja)

13 Alihkan muncung dari tiub pembersih vakum, dan
keluarkan benang-benang yang tersimpul dsb dengan
mengguntingkan benang-benang itu. Gunakan pemegang
hos untuk membersih muncung.

nea

A1TviAINRTa e aTAsuALHIg A

wiasgaruaailadinilasdaTuid wnhge viaga
valasvdaununsas uargotiunu s bag™ Ananeiu
tunsdidonan Wnamldnaan uanlaastiiadasiiuilunal
20-30 w7t Mdedvaady uay/viauldsuununsasuazgaiiusiu

s-bag™ uaaoiflaataslnu
vagauaznalag
1 lviimlasaiduvinenuazaiavagauazvalag

2 mamlﬂumaomﬁqqmGYumu'(uaanmmummuwa'[m
amd"lsﬁﬁ assziassdalunsdifiun wiaduanlldeagaal
una

vnewn: nssulssAulilaasaunauianudaauasn
affinannnsvinauaain

MSVINANNRY mmmmmdmsuv‘m

3 mimmma"mmﬁmmﬂm‘hlwwua"wuuﬁ\\amaammua
vialasfuiliusagaaae Mmavanuszaaiazainign Aa
LiffuviaTag

4 nmmatma"mo uaznanaaaan

5 mﬁmﬁwmu AT 1R Avufuaan Tivhgaawsu@ANIL
faviieuazaiaunuaa Usznauaanduznitieanaasluuny
aa

6 Lmﬂﬁmn’umm‘lmuﬂﬁmmuaq”l,mmummamnanaaan
(nefhAmumaLdniagluuaazaiu wiau 9 Aud
vanaaanlunametifi)

7 Gedvaaduaunalvaaan uaznavananduindifu

mivhmmamjmﬁqmqﬁ‘lﬂlvlﬂw
(tawrTuuoqusnin)

8 namldnaan uazidaimeane a4 Aiudu
Taaanalansslnsdu

9  lumaiianandhasauigaaan
10 eangbawlssuazvautlseaan vinanuazanauwnidauily

11 mevilenudzaiasa Wean 4 aanuaanangIudagg
vivanuazaiawnsiu

12 tardhesauuaniatvadm
msmmmavmmﬁmmmaﬂu
(Lawwv‘luma:mmuu)

13 nandnaan uazAdALANGE LAWK Q4 TTUAY
aananahgadu Taaaraldnsslasdn Wisumalasvinanu
dranniige

13

10/10/07 2:58:55 PM



FehxX

REUPRIEBEEEA

SRRt HEAR
3 S E|
BRERE S EEIER.
FERRAERRESRE,
FERPRIEME DR,
F1HEH
FEPIREELR  sbag™ BEEM. MREME FEHR—ME
HEOREEL,
R, EFRRERTHEE?
3 BEEREEE?
KEBAREER
A% Electrolux AYIRIEIRIS D B MR E,
RBKME R B ERIBIETEREBE RN,

BRER

HAERAERFEREMAZ R, B ERREIL
iNEEEEN

B BEBTHEBMINMELME | www.electrolux.com
INREHARERNEAFMLORPEEMRE FaRrIE
EBFEH © floorcare@electrolux.se

EHRIEPIRMLL www.electrolux.com, TERE AT RIS FRIES IREESR
s-bag™ EEEESR R HLA o

®

. 2193509-01.indd 14 @ 1010/07 2:58:56 PM



o
: A

Ho
R

U O ZE| AH[A

oI

A s 2
BYL7|7t AEE A us% |

£t MY ZHEO| HHE 23 A=A &QISHA|
Q.
2 EE{OLE MH0| 2YEAEA EHRISHIAIR.
3 RZILFOHEA HASHHAIR.

_rﬂ |'-|I:I

Yao\7t 35 3 BEAS

I shag RS 1S REX SeisuNL. 2lS &
49, M HASEE DESHYAIL.
=S, FH EE SATUHER HOISHAIL.

3 HEITHUHER HOISHIAIL.

.‘2! o

[Iﬂ\l -||

AT HAY| YEE 20| 0|24 0
UHERSZA RH MH|A ME|M BES
20| SO{7 WAIS BE{O] AN HEA

wEksjof Lot

Of = E{ AH|A

OHZE] MH|ALL A E EOIALRIO| US Moll= X5 YAER
AR AR FA7| HEFLICH

2193509-01.indd 15

2|7t =|2| gdELICh

Bahasa melayu
PENYELESAIAN MASALAH DAN MAKLUMAT PENGGUNA

Penyelesaian masalah

Pembersih vakum tidak boleh dihidupkan
1 Pastikan kabel elektrik bersambung dengan suis utama.

2 Pastikan yang palam dan kabel tidak rosak

3 Pastikan tiada fius yang terbakar.

Pembersih vakum terhenti
1 Periksa sama ada bag habuk, s-bag™ adalah penuh.Jika
demikian, gantikan dengan yang baru

2 Adakah muncung, tiub atau hos tersumbat?
3 Adakah turas dihalang?

Air telah masuk ke dalam pembersih vakum

Adalah perlu untuk menggantikan motor di pusat servis
Elektrolux bertauliah.

Kerosakan kepada motor yang disebabkan kemasulan air tidak
dilindungi oleh waranti.

Maklumat pengguna

Electrolux tidak bertanggungjawab di atas apa-apa kerosakan
akibat daripada sebarang penyalahgunaan peralatan ini atau
perubahan ke atas peralatan ini. Produk ini direkabentuk
dengan mempertimbangkan alam sekitar. Semua bahagian
plastik ditandakan untuk kitar semula. Lihat butir-butirnya di
laman web kami : www.electrolux.com

Jika ada apa-apa ulasan tentang vakum ini ataupun Buku
Petunjuk Penggunaan, sila kirimkan e-mel kepada kami di
alamat: floorcare@electrolux.com

Cara paling mudah untuk mendapatkan kantung habuk s-bag™ dan
aksesori lain uniuk vakum anda ialah dengan mengunjungi laman
web kami di www.electrolux.com.
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1 LEEEE @ L HEE

Tiéng Viét

CAC PHU KIEN VA NHUNG LUU Y AN TOAN

Cac phu kién
1 Ong hiit ciing c6 thé didu 6 Dau chdi quét va ht bui
chinh dai ngan* 7 Tdi chda bui, s-bag™

2 Ong hit kéo dai (dang 1ong) g Ban ht tham chuyén dung
(02 caiy* kidu Power*

3 Voi hit bui 9 Ban ht tham chuyén dung
1 3 4a/4b Ban hit danh cho san gd/ kiéu Turbo*
tham 10 Ban hit danh cho san g&*

5 Pauhitbuidnhingkhe nhd 11 pay hat kidu chéi co*

Nhu‘ng luu y vé an toan

Chi ¢ ngerl I6n méi dugc su‘ dung may ht bui Ultra
Silencer va chi nén ding @& hit bui théng thudng trong
gia dinh. My nay da dugc thiét ké cach dién kép nén
khéng can phai néi dat.

Khéng bao gi¢ s dung may:

e O nhu’ng nai 4m UGt

e Gan cac nguon khi d6t d& chay, v.v..

e Khi khdng ¢ tdi chifa bui s-bag™ de tranh gay hu
hong cho may hut bui. M6t thiét bi an toan dugc
I&p kém theo dé ngan bd phan chifa tdi bui dong lai
khi khong c6 tui s-bag™. Do dd, khéng nén cb gang
ddng nap bd phan tui chia bui.

Khong bao gld hat:

o Céc vat sic, nhon

e Chat Iong (co thé 1am hong may)

¢ Than ndng hodc ngudi, dau thuéc I& con chdy, v.v...

e Bui nho i ti tur thach cao, be-tong, bot, tan tro néng
hoac ngu0| Nerng thi néu trén ¢ thé 1am mé-to
bi hong nang, va nguyén nhan hong nay khéng nam
trong danh muc bao hanh.

Nhiing luu y vé dy dién:

e Trong trudng hap day dién hu hong, quy Vi nén lién
hé vdi trung tam bao hanh dugc Uy quyén cua chinh
hang Electrolux dé mua phu tung thay thé.

e Hu hong déi vdi day dién cua may khong ndm trong
danh muc bao hanh.

e Khong nén nang hodc kéo may hut bui bang day

dién.

Nén ngét dién khi mudn lau chiii hodc bao tri may

hat bui.

Nén thudng xuyen kiém tra dé bao dam day dién van

tot. Khdng nén su’ dung may hut bui khi day dién bi

hu hong.

Tat ca viéc bao tri hay sua chu’a déu pha| dugc trung
tam bao hanh chinh thic cla hang Electrolux thuc hién.
Nén gitr may hut bui J mdt ndi khd réo.

T *Chi 6 & nhiing kiéu may riéng biét
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English
ACCESSORIES AND SAFETY PRECAUTIONS
Accessories

9 Turbo nozzle*
10 Parquet nozzle*
11 Easy clean*

Telescopic tube*
Extension tube (2)*
Hosehandle + hose
Carpet/hard floor nozzle
Crevice nozzle
Combination nozzle/
brush

7 Dust bag, s-bag™

8 Power nozzle*

aubhwNn=

Safety precautions

Ultra Silencer should only be used by adults and only for normal
vacuuming in a domestic environment. The vacuum cleaner
features double insulation and does not need to be earthed.

Never vacuum:

« Inwetareas.

« Close to flammable gases etc.

«  Without a dust bag s-bag™ to avoid damaging the cleaner.
A safety device is fitted, which prevents the cover closing
without a s-bag™. Do not attempt to force the cover shut.

Never vacuum:

« Sharp objects.

« Fluids (this can cause serious damage to the machine).

« Hotor cold cinders, lit cigarette butts, etc.

«+  Fine dust, for example from plaster, concrete, flour, hot or
cold ashes. The above may cause serious damage to the
motor — damage which is not covered by the warranty.

Electrical cable precautions:

« A damaged cable should only be replaced by an authori-
sed Electrolux service centre.

- Damage to the machine’s cable is not covered by the
warranty.

« Never pull or lift the vacuum cleaner by the cable.

« Disconnect the plug from the mains before cleaning or
maintenance of the vacuum cleaner.

« Regularly check that the cable is not damaged. Never use
the vacuum cleaner if the cable is damaged.

All servicing and repairs must be carried out by an authorised
Electrolux service centre. Be sure to keep the vacuum cleaner in
adry place.

*Certain models only

2193509-01.indd 17
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Francais
ACCESSOIRES ET PRECAUTIONS DE SECURITE
Accessoires

1 Tube télescopique* brosse meubles

2 Tuberigide (2)* 7 Sacapoussiéere s-bag™

3 Poignée du flexible + 8  Brosse électrique*
flexible 9 Turbobrosse*

4 Suceur pour tapis/sols 10 Brosse pour parquets*
durs 11 Plumeau Easy Clean*

5 Suceur long pour fentes
6 Combiné petit suceur/

Précautions de sécurité

Laspirateur Ultra Silencer est réservé a l'utilisation domestique
et seules les personnes adultes peuvent l'utiliser. Laspirateur pré-
sente une double isolation et n'a pas besoin d'étre relié a la terre.
Nous vous conseillons de suivre ces simples précautions :

Ne jamais aspirer :

« Dans les endroits humides.
A proximité de gaz inflammables, etc.
Sans utiliser un sac a poussiére s-bag™ afin de ne pas
endommager l'aspirateur. Un dispositif de sécurité est
intégré afin d'empécher la fermeture du couvercle en
I'absence de sac a poussiere s-bag™. Ne forcer surtout pas
pour le fermer.

Ne jamais aspirer :

« Des objets pointus.

+ Des liquides (cela peut provoquer de graves dommages a
I'appareil).

+ Des cendres chaudes ou refroidies, des mégots de cigaret-
tes incandescents, etc.

+ Les poussiéres trés fines qui proviennent par exemple du
platre, du béton, de la farine et des cendres chaudes ou
refroidies. Ces substances sont susceptibles de provoquer
de graves dommages au moteur (non couverts par la
garantie).

Précautions liées au cable électrique:

+ Siun cable est endommagé, il ne doit étre remplacé que
par un centre service agréé Electrolux.

+ Les dommages portés au cable de I'appareil ne sont pas
couverts par la garantie.

« Ne jamais tirer ni soulever I'aspirateur par le cable.

« Débrancher la prise avant de nettoyer ou d'entretenir
votre aspirateur.

- Vérifier régulierement que le cable n'est pas endommagé.
Ne jamais utiliser I'aspirateur si le cable est endommagé.

Toutes les révisions et réparations doivent étre effectuées par
le personnel des centres service agréés Electrolux. S'assurer de
stocker l'aspirateur dans un endroit sec.

*Suivant les modéles

[} e sha

R 5204 A
[

1 s 8 A

2 g (2) * o
3w 10 s
4a/ab T /BT AR I 11 B

5 sEME

6 RAUREE/ER

7 R4S s-bag™

R

Ultra Silencer {X&EHRABRIEEM, HEUEHTREE

B — AR AT . ARk 3 B W E A R,

FrUAR T He A B

PIPEN TR HFTRAFTA:

o FEMBIRRIIAEE.

o REETTRSURSE.

o KAWL s-bag™ RPIIERABFHTI. KEREBOKE,
VIR s-bag™ B3 b3 T. WHOREWmTE ST

PN TRTFFTRALITA:

o RBUNHE.

o Gtk (XRXHARIERTENBIR) .

o BRBMEM KR, RN S,

o A7, Bl REAE. BEL. BA. SERERGKE,

i%ﬁﬁﬁﬁﬁ%ﬁ%iiﬁﬁi?ﬁéﬁ‘ﬂﬁ% - XEBIRALERBE

FEIP .

R TP 8 G :

o SRBIA A lectrolux KBS L 7 I

o HLES IR RN BER AR BTEE N .

o ) IRARLAE St R R A AR .

o THERAEFRAEIRZAT, FHeBRE I,

o EHRBHFELR TR WRBIFERZH, DOEAHRLE.

PP WSS S A AT Blectrolux UBAURS H-L-H
1To

T A AR A BOE TR TR 3T

(PR A T

4
i3
dio

17

10/10/07 2:58:59 PM



| I | [

Tiéng Viét
KIEM TRA MAY TRUCC KHI SU DUNG

1a Pam bao tay cam cda mdy dugc gap xudng. Sau d6 mg

n&p trudc cua may va kiém tra tdi chifa bui s-bag™ va bd

loc mé-td cé ndm dung vi tri khdng.

MG tay cam ra cho dén khi nghe tiéng cach khdp vao ding

vi tri. Sau dé ma ndp sau mdy va kiém tra bd xa ¢ ndm

dung vi tri khong.

2 Lap voi dan bui cho dén khi nghe tiéng cich cla cc chdt
gén khdp vao. (bdm céc chét dé thao voi dan bui).

3 G&n 6ng dan bui ndi dai hoic ng dén bui chinh (chi c6 &
nhiing kiéu may riéng biét) vao mét dau cua tay cdm va
dau hut bui bang cach nhan va xoay. (Mudn thao ra thi
nhan va xoay ngugc lai).

4 Kéo day dién mot doan thich hgp va ndi vao ngudn dién.
May ht bui ndy dugc trang bi mét bd phan cudn day
dién.

1

o

5a Nhan ban dap trén thing chia tdi bui dé thu day dién lai

(trénh dau cam dé khoi bi giut dién).

Nhén nit nho trén ban dap dé kich hoat ché do Ty déng

quay (chi ¢6 & nhting kidu may riéng biét). Lic d6 df dai

cua day dién se tiép tuc dugc diéu chinh theo yéu cau.

Nhan toan b ban dap dé tét ché do Ty dong quay. Day

dién se c6 dinh ¢ d6 dai binh thudng.

6 Dung chan nhan ndt On/Off dé& khdi dong may hdt bui.

7 Diéu chinh stic hit bang bang diéu khién trén may hoic
bang diéu khién trén tay cam.

5

o

8 Vi tri dt méy thudn Igi khi ban tam diing (va cling c
chic ndng chéng moi lung).

9 Vi tri d&t mdy thuan Igi cho viéc di chuyén va cat gid.

10a Khi ban mudn di chuyén mdy, nang tay cam I&n dén khi
nghe tiéng cach vao dung vi tri.

10b Ban cling cd thé di chuyén may bing tay cam G phia dudl
mdt trudc cua may.
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English

BEFORE STARTING

Ta

5a

5b

10a

10b

Ensure that the machine’s carrying handle is folded
down. Then open the front cover on the machine and
check that the dust bag, s-bag™, and the motor filter
arein place.

Fold up the carrying handle until it clicks into place.
Then open the back lid on the machine and check that
the exhaust filter is in place.

Insert the hose until the catches click to engage (press
the catches to release the hose).

Attach the extension tubes or telescopic tube (certain
models only) to the hose handle and hard floor nozzle
by pushing and twisting together. (Twist and pull apart
to dismantle.)

Extend the electric cable and connect it to the mains.
The vacuum cleaner is fitted with a cable winder.

Press the foot pedal to rewind the cable (take hold of
the plug to prevent it striking you).

Press the small button on the pedal to activate Autore-
verse (on certain models only). The length of the cable
will now be continually adjusted to requirements. Press
the whole pedal to de-activate Autoreverse. The cable
is now fixed, as on a normal cable winder.

Press the On/Off button with the foot to start the
vacuum cleaner.

Adjust suction power using the suction control on the
vacuum cleaner or the suction control on the hose
handle.

A practical parking position (and at the same time a
backsaving feature) when you pause during cleaning.
A parking position which makes it easy to carry and
store the vacuum cleaner.

When you want to carry the vacuum cleaner, lift the
carrying handle until it clicks into place.

You can also carry the vacuum cleaner using the handle
on the lower front edge of the machine.

2193509-01.indd 19

Francais
AVANT DE COMMENCER

Ta

5a

5b

10a

10b

S'assurer que la poignée de transport de l'aspirateur
est bien rentrée. Ouvrir ensuite le couvercle avant de
I'appareil et vérifier que le sac a poussiére s-bag™ et le
filtre du moteur sont bien en place.

Lever la poignée de transport jusqu'a ce qu'elle
s'enclenche. Enlever la grille de sortie d'air et vérifier
que lefiltre est bien en place.

Insérer le flexible jusqu'a ce que les cliquets
s'enclenchent (appuyer sur les cliquets vers l'intérieur
pour dégager le flexible).

Raccorder les tubes rigides ou le tube télescopique
(suivant les modeles) a la poignée du flexible et au
suceur en poussant et en tournant. Pour les débloquer,
tourner et tirer.

Tirer sur le cordon d'alimentation et le brancher sur le
secteur. Laspirateur est équipé d'un enrouleur.
Appuyer sur la pédale pour enrouler le cable (tenir la
prise pour éviter qu'elle ne vous heurte).

Pour activer I'enrouleur Autoreverse (suivant les
modeles), appuyer sur le bouton situé sur la pédale. La
longueur du cable pourra ainsi s'ajuster en permanen-
ce en fonction des besoins. Pour désactiver I'enrouleur
Autoreverse, appuyer sur la pédale elle-méme. Le cable
est alors verrouillé comme sur un enrouleur classique.
Appuyer sur la pédale marche/arrét avec le pied pour
mettre en marche l'aspirateur.

Régler la puissance d'aspiration en actionnant le varia-
teur de puissance de |'aspirateur ou a l'aide du réglage
de débit d'air sur la poignée du flexible.

Position "parking" horizontale (pour éviter de vous
baisser) pour un arrét momentané.

Position "parking vertical" qui facilite le transport et le
rangement de |'aspirateur.

Lorsque vous désirez transporter votre aspirateur, tirer
la poignée de transport jusqu'a ce qu'elle s'enclenche.
Vous pouvez également transporter votre aspirateur a
I'aide de la poignée située a |'avant de I'appareil.
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Tiéng Viét
PE DAT HIEU QUA TOT NHAT

Céch st dung céc loai dau hit khac nhau:

Duing cho tham: Su dung dau huit bui ding cho tham/san nha
véi cai Iy theo vi tri nhu Rinh (1). Giam bdt cdng suét hit khi
1 2 3 4 dung trén cac tam tha]m nho. 7

Dung cho san nha: Su dung dau hut bui dung cho tham/san
nha véi cdi ldy theo vi tri nhu Kinh (2). N8u quy vi cé mili hut
tham/san cling vdi hai ban dap — hdy an ban dap bén phai (3)
d& hat 16ng tha v.v.. hiéu qua hon.

Diing cho san gb: Ding dau hit bui danh cho san g6 (chi c6 &
nhting kiéu may riéng biét, 4).

Duing cho db dac cé boc: St dung dau hdt két hgp nhu hinh
(5).

Dung cho man cyL'ra, vai mong v.v...: Sir dung dau hdt két hgp
nhu hinh (5). Giam bét cong suat hut khi can thiét.

DUing cho khung ctfa, k& sach v.v...: St dung dau hut két hop
nhu hinh (6) hodc Chéi quét/Dau hit thudn tién (7 - chi ¢ o
nhung kiéu may riéng biét).

Diing cho khe nho, géc nha, v.v...: S dung du hit ding cho
khe nho, hinh (8).

Su dung dau_hdt bui ty dong

(doi hoi phai c6 may Ultra Silencer dugc trang bi mot

khe gén dau hit tu dc_")ng.KDéu hut bui ty déng dugc

bén kf.m chi vdi mot s6 kieu may riéng biét, hoac ban

c6 thé mua thém dudi dang phu kién)

9  G&n dau hdt vao éng dan bui.

10 C&m dau hut vao khe cdm trén may hdt bui.

11 Su dung kep d@ gitr day dién theo chiéu dai 6ng dan bui
va dau hut.

12 DAu hdt bit dau hoat ddng khi may hit bui dugc khoi
doéng.

Su dung dau hat dl)ng tua-bin

(chi ¢é @ nhung kiéu may riéng biét)

13 Gan dau hit vao 6ng dan bui.

14 Diéu chinh cong sudt hit bing cach ma va déng 15 khi.

Chu y: Khéng nén su dung dau hit tu dong hodc dau
hdt dung tua-bin trén tham da véi tua dai hodc tham
Vvéi dd dai hon 15 mm. D& trénh cho tham bi hu hong,
khdng nén d& dau hit mét chd trong khi ban chai dang
quay. Khdng nén dua dau h(t qua day dién, va phai
nhd tét may ngay sau khi su’ dung.
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English

GETTING THE BEST RESULTS

Use the nozzles as follows:

Carpets: Use the carpet/hard floor nozzle with the lever in
position (1). Reduce suction power for small carpets.

Hard floors: Use the carpet/hard floor nozzle with the lever
in position (2). If you have a carpet/hard floor nozzle with two
pedals - press the pedal on the right (3) to vacuum up animal
hair, etc. more effectively.

Wooden floors: Use the parquet nozzle (certain models
only, 4).

Upholstered furniture: Use the combination nozzle as
shown in (5).

Curtains, lightweight fabrics, etc.: Use the combination
nozzle as shown in (5). Reduce suction power if necessary.

Frames, bookshelves, etc.: Use the combination nozzle as
shown in (6) or Easy clean (7 — certain models only).

Crevices, corners, etc.: Use the crevice nozzle (8).

Using the power nozzle

(Requires an Ultra Silencer equipped with a power socket. The
power nozzle is delivered only with certain models, or could be
bought as an accessory.)

9 Attach the nozzle to the tube.

10  Connect the power nozzle to the socket on the vacuum
cleaner.

11 Use the clips to secure the cable along the tubes and
hose.

12 The power nozzle starts operating when the vacuum
cleaner is switched on.

Using the turbo nozzle

(certain models only)
13 Attach the nozzle to the tube.

Note: Do not use the power or turbo nozzle on skin rugs, rugs
with long fringes or a pile depth exceeding 15 mm. To avoid
damaging the carpet, do not keep the nozzle stationary whilst
the brush is rotating. Do not pass the nozzle across electric cab-
les, and be sure to switch off the vacuum cleaner immediately
after use.

2193509-01.indd 21

Francais
COMMENT OBTENIR LES MEILLEURS RESULTATS

Utiliser les suceurs de la maniére suivante :

Tapis : Utiliser le suceur tapis/sols durs avec le levier en posi-
tion (1). Il est préférable de réduire la puissance d'aspiration
pour les petits tapis.

Sols durs : Utiliser le suceur tapis/sols durs avec le levier en
position (2). Avec un suceur pour tapis/sols durs équipé de
deux pédales (suivant les modéles), appuyer sur la pédale
droite (3) pour aspirer entre autres fils et poils d'animaux plus
efficacement.

Parquets 3 (suivant les modeles): Utiliser la brosse pour
parquets. Mobilier recouvert de tissu : Utiliser le combiné
petit suceur/ brosse meubles comme illustré au point (4).

Rideaux, tissus légers, etc. : Utiliser le combiné petit suceur/
brosse meubles comme illustré au point (5). Si nécessaire,
réduire la puissance d'aspiration.

Cadres, étageéres, etc. : Utiliser le combiné petit suceur/bros-
se meubles comme illustré au point (6) ou le plumeau "Easy
Clean" (7, suivant les modéles).

Fentes, coins, etc. : Utiliser le suceur pour fentes (8).

Utiliser la brosse électrique
(suivant les modeles)

(Uniquement pour les modéles Ultra Silencer équipés d'une
prise électrique. La brosse électrique n'est livrée qu'avec certains
modeéles ; vous pouvez également vous la procurer en tant
qu'accessoire.)

9 Raccorder la brosse au tube.

10  Brancher la brosse électrique a la prise de I'aspirateur.
11 Utiliser les clips pour fixer le cable le long des tubes et
du flexible.

12 Labrosse se met en marche lorsque I'aspirateur est
allumé.

Utiliser la turbobrosse

(suivant les modéles)
13 Raccorder la turbobrosse au tube.

Remarque : Ne pas utiliser la brosse électrique ou turbobros-
se sur des tapis en peau, des tapis avec de longues franges
ou des tapis dont |'épaisseur dépasse 15 mm. Pour éviter
d'abimer le tapis, ne pas garder le suceur immobile pendant
que la brosse tourne. Ne pas passer les brosses sur les cables
électriques et veiller a arréter I'aspirateur immédiatement
aprés utilisation.
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Tiéng Viét
CACH THAY TUI CHUA BUI S-BAG™

1 T chdja bui s-bag™ phai dugc thay thé ngay khi dén béo
hiéu do. Ban se nhan biét diéu nay khi néng dau hat Ién.

2 Keéo tay cam xubng. Nhan chét khda trén voi ht bui, thao
vOi ra va mg nap.

3 Léy gia dd tdi s-bag™ ra.

4 Kéo miéng bia d& théo tdi s-bag™ khoi gid dd. BOng téc
nay se ty déng lam tui s-bag™ bi dan Kkin va tranh lam bui
thodt ra ngoai.

5a Gan mot tii s-bag™ mdi vao béng cach nhan miéng bia

vao phia cubi ranh trén gid da.

Gan gia dd bang cach ddt n6 vao sau cac chét trong khay

dat tli. Sau do kéo gid do xubng va dong nap may.

Chuay: Nfen thay tui s-bag™ ngaché khi tdi chua day

(vi c6 the bi nghet 6ng). Quy Vi cung nén thay khi

vUra su’ dung hut bui cho tham va chi nén su dung tui

s-bag™ Classic hodc tui s-bag™ Clinic, s-bag™ Long

Performance, s-bag™ Anti-odour.

5

o

Viéc thay bd loc mo-ta (S6 tham chiéu EF54)
nén dugc thyc hién khi thay tdi chifa bui s-bag™ lan
tha 5
6 Kéo tay cam xubng. Nhan cac chét khda, thao voi hit bui
va mo nap ra.
7  Lay gia do tui s-bag™ ra.
8  Kéo gid dd bd loc mé-td 1én trén dén khi nd ra khoi ranh.
9  Can than kéo bd loc ci, do ban ra ra khoi gia dd va thay
b6 loc mdi vao.
10 Gan gid dG vdi bd loc mdi vao.
11 G&n gid do tli s-bag™ lai va dong nap.
Viéc thay bd phéan xa
nén dugc thyc hién khi thay tdi chifa bui s-bag™ lan
that 5
C6 ba loai bd loc xa:
* Hepa H12 (S6 tham chiéu EF H12)

o Microfilter (S6 tham chiéu EF17)
o Loai Hepa H12 rira dugc(tugng duang loai médy EF H12W)

Phai lubn thay bd xa mdi va khéng dugc rifa bd xa (néu khong

dugc dé cap).

12 Kéo tay cam Ién dén khi nghe tiéng cach vao duing vi tri.

13 D3t ngén tay cdi Ién nap sau cua may, sau d6 m& ndp
bang cach duing ngdn tro/ngén gitta day tay cam Ién
xuéng.

14 Nang bd xa I&n. G&n bd xa mdi vao va déng n3p lai nhu
hinh.

22
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English

REPLACING THE DUST BAG, S-BAG™

1 The dust bag, s-bag™ must be replaced latest when
the indicator window is completely red. Read with the
nozzle lifted up.

2 Fold down the carrying handle. Press the catches on
the hose, remove the hose and open the cover.

3 Lift out the insert holding the s-bag™.

4 Pull the cardboard to remove the s-bag™ from the
insert. This automatically seals the s-bag™ and prevents
dust leaking out.

5a Insertanew s-bag™ by pushing the cardboard right
into the end of the groove in the insert.

5b Attach the insert by placing it on the back pegs in the

bag compartment. Then fold down the insert and close

the cover.

Note. Replace the s-bag™ even if it is not full (it could be obstruc-
ted). Also replace after vacuuming carpet-cleaning powder. Be
sure to use only an original Electrolux dust bags, s-bag™ Classic
or s-bag™ Clinic.

Replacement of the motor filter (Ref.
No. EF54)

should be done with every 5th replacement of the dust bag,
s-bag™

6 Fold down the carrying handle. Press the catches,
remove the hose and open the front cover.

7 Lift out the insert holding the s-bag™.

8 Pull the motor filter holder upwards until it comes away
from the groove.

9 Carefully pull the old, dirty filter out of the filter holder
and replace it with a new motor filter.

10 Reattach the filter holder containing the new motor
filter.

11 Replace the insert holding the s-bag™ and then close
the cover.

Replacement of the exhaust filter

should be done with every 5th replacement of the dust bag,
s-bag™

There are two types of exhaust filter:

+ HepaH12 (Ref. No. EFH12)

«  Microfilter (Ref. No. EF17)

The filters must always be replaced with new ones and

cannot be washed.*

12 Fold up the carrying handle until it clicks into place.

13 Place your thumbs on the back edge of the lid and
then open the lid by pulling the handle backwards and
upwards with your index/middle finger.

14 Lift out the filter. Insert a new filter and replace the lid
as shown.

*A washable filter - HEPA H13 - can be bought as an option.
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Francais
REMPLACER LE SAC A POUSSIERE, S-BAG™

1 Le sac a poussiére s-bag™ doit étre remplacé au plus
tard lorsque la fenétre témoin est rouge. La vérification
doit toujours se faire le suceur soulevé du sol.

2 Rabattre la poignée de transport. Appuyer sur les
cliquets du flexible pour le dégager, puis ouvrir le
couvercle.

3 Soulever le support de fixation du sac a poussiere
s-bag™.

4 Tirer sur la partie cartonnée pour retirer le sac a
poussiére s-bag™ de son support de fixation. Le sac
a poussiére s-bag™ se ferme alors automatiquement,
pour empécher la poussiére de se diffuser dans I'air.

5a Insérer un nouveau sac a poussiére s-bag™ en poussant
la partie cartonnée bien au fond du rail du support de
fixation.

5b  Fixer le support en le plagant sur les taquets arriére

du compartiment sac. Rentrer ensuite le support de

fixation et fermer le couvercle.

Remarque : Remplacer le sac s-bag™ méme s'il n'est pas plein (il
se peut qu'il soit obstrué). Le remplacer également apres avoir
utilisé de la poudre de nettoyage pour moquettes. S'assurer
d'utiliser les sacs originaux Electrolux s-bag™ Classic ou s-bag™
Clinic.

Remplacer le filtre moteur (Réf. EF54)

Effectuer cette opération tous les cing remplacements du sac

a poussiére s-bag™.

6 Rabattre la poignée de transport. Appuyer sur les
cliquets, retirer le flexible puis ouvrir le couvercle avant.

7 Soulever le support de fixation du sac a poussiére
s-bag™.

8 Tirer vers le haut la grille du filtre moteur pour le déga-
ger de son logement.

9 Retirer précautionneusement I'ancien filtre sale et le
remplacer par un filtre moteur neuf.

10  Remettre en place la grille de filtre.

11 Remettre en place le support de fixation du sac a
poussiére s-bag™, puis fermer le couvercle.

Remplacer le filtre de sortie d'air

Effectuer cette opération tous les cing remplacements du sac
a poussiere s-bag™

Il existe deux types de filtres de sortie d'air:

+ Hepa H12 (Réf. EFH12) (suivant les modéles)

+  Microfiltre (Réf. EF17) (suivant les modeles)

Vous devez toujours remplacer les filtres usagés par des filtres
neufs ; il est impossible de les laver.*

12 Soulever la poignée de transport jusqu'a ce qu'elle
s'enclenche.

13 Placer les pouces sur I'extrémité arriere de la grille de
filtre, puis I'ouvrir a I'aide de I'index ou du majeur en
tirant sur la poignée pour la soulever vers l'arriére.

14 Soulever le filtre pour I'extraire. Insérer un filtre neuf
et remettre le couvercle en place comme le montre le
schéma.

*Un filtre lavable (HEPA H13) est disponible en option. (Réf. EFH13W)
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Tieng Viet
CACH LAM SACH GNG DAN BUI VA PAU HUT

May hdt bui se tu ddng ngung hoat dong khi dau hut, 6ng dan
bui hodc bd phéan loc va tui s-bag™ bi nghet. Trong trudng hgp
d6, nén ngét dién va d& may ngudi trong khoang 20-30 phuit.
Lam théng céc chd tit nghen va/hodc thay céc bd phan loc va
t0I s-bag™, sau dé khdi dong lai.

Cacongdanbui

1 Dung mdt manh vai nho hodc vat tuang tu dé lam thdng
6ng dan.

2 Cung c6 thé lam théng Gng dan bang cach vén va ép. Tuy
nhjén, nén cn than trong trudng hop vat gdy nghen 1a
thuy tinh hodc kim nhon trong nha.

Chi y: Ché g(f) bao hanh khdng bao gdm trudng hdp hu
hong 6ng dan do qua trinh lam sach.

Cach lam sach dau hgt san nha .

3 Pé tranh lam giam suc hat, hay thudng xuyén lam sach
dau hit danh cho tham/san nha. Cach d& nhat 13 lam sach
bang tay cam voi hut.

4 Nhan truc banh xe va kéo chuing ra.

5  Lam sach cdc loai bui bdm, téc hodc r)hﬁ‘ng th khac cé
thé 1am nghén. Diing dau hit khe nho dé 1am sach cac
truc banh xe. Thay banh xe béng cach nhén chiing vao
truc.

6  Nhifng loai bui I6n hon c6 thé dudc lam sach bang céch
go mdi ndi véi voi hdt (badm calic choat nholi 64 hai bean
fioang thogi kelio 0dng nodi ra phia ngoagi theo vo tri
thaling fidung).

7 Lam sach cac bui bAn va gan lai méi nGi.

Cach lam sach dau hgt tu dong
(chi c6 0 nhung ki€u may riéng biét)

8  Ngét khoi ngudn dién va 4y di nhiing sgi vudng vao dau
hdt v.v... bang céch dung kéo cat.

9  Ding vit d& md ndp dau hit.

10 Thao truc quét va gia dd, rdi dem di rira néu can thiét.

11 D& rda cac banh xe, nang nhe chting khoi gia dd va lau
chui néu can thiét.

12 D6ng ndp lai va bao dam né dugc vén chit.

Cach lam sach dau hit dung tua-bin

(chi ¢é d nhung ki€u may riéng biét)

13 Thao dau hit khoi 6ng méy ht bui va lay di nhiing sdi
vuéng vao dau hit bang céch ding kéo cét. Lam sach nd
bang 6ng tay cam.
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English

CLEANING THE HOSE AND NOZZLE

The vacuum cleaner stops automatically if the nozzle, tube,
hose or filters and s-bag™ becomes blocked. In such cases,
disconnect from mains and allow to cool for 20-30 minutes.
Clear blockage and/or replace filters and s-bag™ and restart.

Tubes and hoses

1 Use a cleaning strip or similar to clear the tubes and hose.
2 It may also be possible to remove the obstruction in the
hose by squeezing it. However, be careful in case the
obstruction is caused by glass or needles caught inside

the hose.

Note: The warranty does not cover any damage to the hose
caused by cleaning it.

Cleaning the floor nozzle

3 To avoid deterioration of suction power, frequently
clean the carpet/hard floor nozzle. The easiest way to
clean it is by using the hose handle.

4 Press each wheel-hub and draw away the wheels.

5 Remove dust-balls, hair or other objects that may be
entangled. Use the crevice nozzle to clean the wheel
axles. Replace the wheels by pressing them onto the
axles.

6 Larger objects can be accessed by removing the con-
nection hose (press the small catches located on each
side and simultaneously draw the connection tube
outwards in an upright position).

7 Remove the object(s) and replace the connection hose.

Cleaning the power nozzle

(certain models only)

8 Disconnect from the mains, and remove entangled
threads etc. by snipping them away with scissors.

9 Use a screwdriver to remove the nozzle cover.

10  Remove the brush cylinder and bearings, then clean as
necessary.

11 To clean the wheels, gently lever them from their
mountings and clean as necessary.

12 Replace the cover and make sure it is securely fastened.

Cleaning the turbo nozzle

(certain models only)

13 Disconnect the nozzle from the vacuum cleaner tube
and remove entangled threads, etc. by snipping them
away with scissors. Use the hose handle to clean the
nozzle.
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Francais
NETTOYER LE FLEXIBLE ET LES BROSSES

L'aspirateur s'arréte automatiquement si le suceur, le tube, le
flexible ou les filtres se bloquent. Si I'un de ces cas se présen-
te, débrancher l'aspirateur et le laisser refroidir pendant 20 a
30 minutes. Retirer ce qui bloque et/ou remplacer les filtres et
le sacs a poussiére s-bag™, puis redémarrer.

Tubes et flexibles

1 Utiliser un chiffon pour nettoyer les tubes et le flexible.

2 Il est également possible d'éliminer ce qui obstrue le
flexible en appuyant sur ce dernier. Cependant, il faut
faire attention en cas d'obstruction par du verre ou des
aiguilles qui seraient coincés dans le flexible.

Remarque : La garantie ne couvre pas les dommages portés au
flexible.

Nettoyer le suceur pour sols

3 Pour éviter que la puissance d'aspiration ne se détéri-
ore, nettoyer réguliérement le suceur tapis/sols durs.
Pour cela, utiliser la poignée du flexible, comme le
montre le schéma.

4 Appuyer sur chaque moyeu et retirer les roues.

5 Retirer les moutons, boules de poils ou autres élé-
ments. Utiliser le suceur long pour fentes pour nettoyer
les axes de roues. Remettre les roues en place en les
clipant sur leur axe.

6 Vous pouvez accéder aux éléments de plus grande
taille en retirant le coude (appuyez sur les petits
cliquets situés de chaque coté tout en tirant sur le tube
de raccordement pour I'extraire, en le maintenant en
position verticale).

7 Retirer le ou les éléments, puis remettre en place le
coude.

Nettoyer la brosse électrique

(suivant les modéles)

8 Débrancher l'aspirateur du secteur, puis retirer les fils,
etc. en les coupant avec des ciseaux.

9 Utiliser un tournevis pour retirer le couvercle de la
brosse.

10 Sinécessaire, retirer le cylindre de la brosse et les
supports pour les nettoyer.

11 Pour nettoyer les roues, les soulever Iégérement de leur
chassis et les nettoyer.

12 Remettre en place le couvercle et s'assurer qu'il est bien
fixé.

Nettoyer la turbobrosse

(suivant les modéles)

13 Enlever la turbobrosse du tube de I'aspirateur, puis reti-
rer les fils, etc. en les coupant avec des ciseaux. Utiliser
la poignée du flexible pour nettoyer la brosse.
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Tieng Viet
CACH KHAC PHUC SU €O VA CAC THONG TIN HO TRQ
KHACH HANG

Cach khac phuc su ¢
May htt bui khong khai dong dugc
1 Kiém tra lai day dién c6 ndi vi ngudn hay khong.
2 Kiém tra lai cAc dau cim va day dién xem c6 bi hu' hong
hay khéng.
3 Kiém tra xem cau chi c6 bi nd khong.

May hut bui ty ngat
1 Kiém tra xem tui chifa bui s-bag™ c6 bi day khong. Néu
¢, thay tui mdi.
2 Kiém tra xem dau hut, ng din bui hodc dau ndi c6 bi
nghet hay khong?
3 Kiém tra xem cac bd phan loc c6 nghet K

May hut bui bi tham nudc

Cén phai thay m6-td tai trung tdm bao hanh dugc Uy quyén cla
chinh hang Electrolux.

Hu hong d6i véi md-ta do bi thdm nudc khdng ndm trong danh
muc bao hanh.

Cac thong tin ho trg khach hang

San phdm nay dugc thiét k& dusi nhitng diéu kién bao vé
moi trudng.

T4t ca cac bd phan bang chat déo déu dugc danh d&u véi
muc dich tai s&t dung. D& biét thém chi tiét, hay truy cap
vao trang web: electrolux.com

Né&u quy vij c6 bat ky cau hdi nao lién quan dén may hat bui
hodc céc huéng dan vé sl dung, vui ldng glii e-mail cho
chuing t6i tai dia chi : floorcare @electrolux.com hoac goi
dudng day hé trg khach hang cla Electrolux tai Anh : 08706
055 055, hoac tai Uc : 1300 369 333

Phuong phdp dé dang nhét dé mua cdc tii bui s-bag™ va
cdc phu tang khdc ciia mdy hit bui la truy cdp vao trang
web ciia ching tdi tai www.electrolux.com
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English

TROUBLESHOOTING AND CONSUMER INFORMATION

Troubleshooting

The vacuum cleaner does not start

1 Check that the cable is connected to the mains.
2 Check that the plug and cable are not damaged.
3 Check for a blown fuse.

The vacuum cleaner stops

1C heck whether the dust bag, s-bag™ is full. If so, replace
it with a new one.

2 Is the nozzle, tube or hose blocked?

3 Are the filters blocked?

Water has entered the vacuum cleaner

It will be necessary to replace the motor at an authorised
Electrolux service centre.

Damage to the motor caused by the penetration of water is
not covered by the warranty.

Consumer information

Electrolux decline all responsibility for all damages arising
from any improper use of the appliance or in cases of tampe-
ring with the appliance.

This product is designed with the environment in mind. All
plastic parts are marked for recycling purposes. For details
see our web site: www.electrolux.com

If you have any comments on the cleaner or the Instructions
for Use booklet please e-mail us at: floorcare@electrolux.com

If you can’t find dustbags or accessories to your Electrolux
vacuum cleaner, please visit our website at www.electrolux.
co.uk or call 08706 055 055.
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Francais
GESTION DES PANNES ET INFORMATIONS CONSOMMATEUR

Gestion des pannes

L'aspirateur ne se met pas en marche, vérifier que :
1 Le céable est branché.

2 La prise et le cable ne sont pas abimés.

3 Qu'aucun fusible n'a sauté.

L'aspirateur s'arréte, vérifier que :

1 Le sac a poussiére s-bag™ n'est pas plein. Si c'est le cas,
le remplacer par un sac a poussiére neuf.

2 Le suceur, le tube ou le flexible ne sont pas obstrués.

3 Les filtres sont propres.

De I'eau a été aspirée.

Il sera nécessaire de remplacer le moteur auprés d'un Centre

Service Agréé Electrolux. La détérioration du moteur pro-

voquée

par la pénétration d'eau n'est pas prise en charge par la

garantie.

Informations consommateur

Electrolux décline toute responsabilité concernant tous les
dommages découlant d’'une mauvaise utilisation de l'appareil
ou en cas de modification de l'appareil.

Ce Produit est concu dans le plein respect de
I'environnement. Toutes les piéces en plastique sont marqu-
ées pour faciliter leur recyclage. Pour plus de détails, visiter
notre site Internet : www.electrolux.fr.

Si vous avez des commentaires ou des remarques a propos
de votre aspirateur, si vous rencontrez des difficultés pour
I'achat des sacs a poussiére ou des filtres, ou si vous souhaitez
connaitre I'adresse du Centre Service Agréé le plus proche

de votre domicile, n'hésitez pas a nous contacter au 03 44 62
24 24.Vous pouvez également nous contacter par e-mail a
I'adresse www.electrolux.fr.

En France:

ELECTROLUX LDA 43, avenue Félix Louat 60300 SENLIS

Tél.: 03 44 62 24 24 Télécopieur : 03 44 62 23 94

SNC au capital de 150 000 Euros -

R.C.S.: Senlis B 409 547 585

Sivous rencontrez des difficultés pour I'achat des sacs a
poussiére s-bag™, appelez notre Service Conseil Consommateurs
au 03 44 62 24 24 ou connectez-vous : www.s-bag.net ou www.
electrolux.fr.

En Belgique:

Service consommateurs : (B) 02/363.04.44

Service clientéle accessoires et piéces détachées :

(B) 02/363.05.55

Dans le souci d'une constante amélioration de nos produits,
nous nous réservons le droit d'‘apporter a leurs caractéristiques
toutes modifications liées a I'évolution technique (Décret du
24/03/78)
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Bahasa melayu

Simbolﬁ pada produk atau pembungkusannya menunjuk-
kan bahawa produk ini tidak boleh diperlakukan sebagai ba-
han buangan di rumah. la sebaliknya dibawa ke pusat pusat
pemungutan yang sesuai untuk mengitar semula perkakasan
elektrik dan elektronik. Dengan memastikan produk di lupus
dengan betul, anda boleh membantu menghindarkan akibat
negatif mungkin terhadap persekitaran dan kesihatan ma-
nusia, yang boleh berlaku sekiranya bahan buangan produk
ini tidak dikendalikan sewajarnya. Untuk maklumat lanjut
mengenai kitar semula produk ini, sila hubungi pejabat ban-
dar tempatan anda, khidmat pembuangan sampah di rumah
atau di kedai anda telah membeli produk ini.
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Tiéng Viét

Biéu tugng K trén san pham hodc trén bao bi cda san
phém chi ra ring san pham nay khéng thé dugc coi la phé
thai gia dung. Thay vao do, san pham sé dugc giao dén diém
thu phé liéu phu hop dé tai ché cho cac dung cu dién va dién
tu. Khi ddm bao réng san phdm nay dugc phé thai mét cach
hgp ly, quy vi sé giup tranh dugc kha nang xay ra nhiing hau
qua xdu cho méi sinh va stic khde con ngudi ma néu xu ly
thai bd khong phi hgp sé gy ra. DE biét thong tin chi tiét
hon vé cach tai ché cho san pham nay, xin vui long lién hé véi
vin phong thi phéap dia phuang ca quy vi, dich vu phé thai
gia dung hoic clra hang ban da mua san phdm nay.

English

The symbol E on the product or on its packaging indicates

that this product may not be treated as household waste. Instead

it shall be handed over to the applicable collection point for the
recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring this
product is disposed of correctly, you will help prevent potential
negative consequences for the environment and human health,
which could otherwise be caused by inappropriate waste handling
of this product. For more detailed information about recycling of this
product, please contact your local city office, your household waste
disposal service or the shop where you purchased the product.

Francais

Le symbole E sur le produit ou son emballage indique que ce
produit ne peut étre traité comme déchet ménager. Il doit plutét étre
remis au point de ramassage concerné, se chargeant du recyclage
du matériel électrique et électronique. En vous assurant que ce
produit est éliminé correctement, vous favorisez la prévention des
conséquences négatives pour l'environnement et la santé humaine
qui, sinon, seraient le résultat d'un traitement inapproprié des
déchets de ce produit. Pour obtenir plus de détails sur le recyclage
de ce produit, veuillez prendre contact avec le bureau municipal de
votre région, votre service d'élimination des déchets ménagers ou le
magasin ol vous avez acheté le produit.
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Share more of our thinking at www.electrolux.com
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